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REFERENCIA RÉFÉRENCE ARTICOLO REFERÊNCIA REFERENCE MAA 20 L1 MAA 20 L2 MAA 22

Código Code Codice Codigo Code 111008 111010 111009

Entradas Entrées Ingressi Entradas Inputs N. 1 1 1

Salidas Sorties Uscite Saídas Outputs N. 2 2 1

Frecuencias Bande passante Frequenze Freqüências
Frequency 

Range
MHz 47 -790 47-694 5-65 / 88-1000

Ganancia Gain Guadagno Ganho Gain dB
OUT 1: 18 
OUT 2: 22

OUT 1: 18 
OUT 2: 22

22

Regulación Réglage Regolazione Regulação Regulation dB 5-10 5-10 5-10

Perdidas canal 
de retorno

Pertes canal 
retour

Perdite canale di 
retorno

Perdas canal de 
retorno

Return path loss dB - - 1

Nivel de salida 
DIN 45004B

Niveau de sortie 
DIN 45004B

Livello d’uscita 
DIN 45004B

Nível de saída 
DIN 45004B

Ouput level 
DIN 45004B

dBµV
OUT 1: 102 
OUT 2: 106

OUT 1: 102 
OUT 2: 106

110

Pérdidas de 
retorno

Affaiblissement 
de réflexion

Perdite di ritorno
Perdas de 

retorno
Return loss dB >10

Figura de ruido Facteur de bruit Figura di rumore Figura de ruído Noise figure dB <4

Alimentación Secteur  Alimentazione Alimentação Mains voltage Vac 12Vdc*

Consumo de 
potencia

Consommation 
électrique

Consumo 
energetico

Conumo de 
energia

Current 
consumption

W 2,2

Dimensiones Dimensions Dimensioni Dimensões Dimensions mm 65 x 47 x 21

* Incluido  ·  Inclus  ·  Compreso  ·  incluído  ·  included
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ES
   Enchufar el amplificador a la toma 

(MAA 20) o fijarlo a la pared (MAA 22) utili-
zando los tacos y tornillos suministrados y 
realizar las conexiones

FR
   Branchez l’amplificateur dans la 

prise TV (MAA 20) ou fixez au mur (MAA 
22) à l’aide des chevilles et vis fournies et 
effectuez les connexions

IT
   Collegare l’amplificatore alla presa 

TV (MAA 20) o fissarlo al muro con i  
tasselli e le viti fornite in dotazione.  
Effettuare i collegamenti

PT
   Conecte o amplificador na tomada 

da TV (MAA 20) ou fixe-o na parede (MAA 
22) usando os buchas e parafusos forneci-
dos. Fazer as conexões

EN
   Plug the amplifier into the TV 

socket (MAA 20) or fix it to the wall (MAA 
22) using the plugs and screws provided 
and make the connections

ES
   Conectar a la salida de la central 

un medidor de nivel y regular la ganancia 
necesaria

FR
   Brancher à la sortie de la centrale 

un mesureur de niveau et régler le gain 
nécessaire

IT
   Collegare all’uscita dell’amplifica-

tore, un misuratore di segnale e regolare 
il guadagno

PT
   Conecte-se à saída do amplificador 

um medidor de nível e ajuste o ganho 
necessário

EN
   Connect a signal meter to the 

output and adjust the necessary gai

ES
   Conectar el amplificador a la co-

rriente. El led deberá encenderse   

FR
   Raccordez l’amplificateur au cou-

rant électrique. La led doit s’allumer

IT
   Collegare l’amplificatore alla cor-

rente. Il led si dovrà illuminare

PT
   Ligue o amplificador para o forneci-

mento de energia. O LED deve acender

EN
   Connect the amplifier to the mains. 

The LED should light on

ES
   1. Màxima ganancia  

           2. -5 dB  
           3. -10 dB

FR
   1. Gain maximum 

            2. -5 dB  
            3. -10 dB

IT
   1. Massimo guadagno  

            2. -5 dB  
            3. -10 dB

PT
   1. Ganho máximo  

           2. -5 dB  
           3. -10 dB

EN
   1. Maximum gain  

           2. -5 dB  
           3. -10 dB

1 2 3


